
Urząd Lotnictwa 
Cywilnego 

Civil Aviation Authority 

RAPORT Z INSPEKCJI 
KABINY PASAŻERSKIEJ 
(CABIN INSPECTION REPORT) 

Nr Raportu (File reference) 
 

CAB - ................. /............... /................. 
Przewoźnik 
(Operator)  

Data inspekcji 
(Inspection date) 

Typ i model statku powietrznego 
(A/C Typ & Model) 

Znaki rej. 
(Registration Marks) 

Nr rejsu 
(Flight No) 

Lotnisko odlotu 
(Departure) 

Lotnisko docelowe 
(Destination) 

 

Dowódca 
(PIC) 

Nr licencji 
(Licence No.) 

Szef pokładu 
(Senior Cabin Attendant) 

 Nr ID 
(Licence No.) 

Kategoria inspekcji 
(Inspection Category) √ Kwalifikacyjna 

(Initial) 
Okresowa 
(Reccurent) 

Doraźna 
(Occasional) 

Wykryte niezgodności 
(*) 
(Findings) 

Poziom 1 
(Level 1 Critical) 

Poziom 2P 
Poważne 
(Level 2P Major) 

Poziom 2D 
Drobne 
(Level 2D Minor) 

Obserwacja 
(Observation) 

(*) zaznacz  we właściwej rubryce Twoją klasyfikację i liczbę wykrytych braków. 
(*)  Insert  number  and  your  own discrepancies classification, as appropriate. 

OCENA SZCZEGÓŁOWA 
Pozytywna 
(Satisfactory) 

(OK.) 

Niezadowalająca 
(*) wstaw literę klasyfikacji 

odstępstwa i kolejny jej numer 
(Unsatisfactory) 

(*) discrepancy classification letter 
PRZED LOTEM (PRE-FLIGHT)  (*)  

Minimalny skład załogi pokładowej (Cabin crew composition)    
Ważność świadectw fachowości (Currency of certificate of 
competency)    

Wymagane wyposażenie osobiste (Required personal equipment)    
Briefing personelu pokładowego (CC safety briefing)    
Briefing załogi (Crew safety briefing)    
Kontrola prac obsługi naziemnej (Service on the ground)    
Sprawdzenie kabiny, bufetów, toalet, bagażników (Cabin, galley, 
lavatory, baggage trunk check)    

Koordynowanie tankowania, odladzania (Fuelling, de-icing 
coordination)    

Wiedza personelu pokładowego (Cabin attendant knowledge)    
Wyposażenie awaryjne (Emergency equipment)    
Procedury awaryjne (Emergency procedures)    
Pierwsza pomoc (First aid)    
Sytuacje awaryjne w kabinie załogi  (Pilot assistance in emergency)    
Materiały niebezpieczne (Dangerous goods)    
Wyposażenie awaryjne (Emergency equipment)    
Gaśnice (Fire extinguishers)    
Apteczki pierwszej pomocy/Zestawy medyczne  
(First aid kits/Medical kits)    

Tlen przenośny, butle/maski (Portable oxygen, bottles/masks)    
Megafony (Megaphones)    
Wyjścia awaryjne (Emergency exits)    
Trapy ewakuacyjne (Evacuation slides)    
Kamizelki ratunkowe (Life jackets)    
Tratwy (Rafts)    
Latarki elektryczne (Flashlights)    
PBE (Protective Breathing Equipment)    
ELT (ELT)    
Oświetlenie podłogi (Floor lighting system) 
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Wyposażenie kabiny (Cabin equipment)    
Składanie i blokada siedzeń personelu pokładowego, uprzęże (Cabin 
attendants seats/harnesses)    

Karty informacyjne dla pasażerów (Passenger briefing cards)    
Fotele pasażerskie blokada w pozycji pionowej, pasy 
bezpieczeństwa, naklejki (Passenger seats, seat belts, stikers)    

Toalety - znaki zakazu palenia/popielniczki  
(Lavatory No Smoking sign/ashtrays)    

Stoliki ( Tray tables)    
Czystość pomieszczeń (Cleanness)    
Łączność wewnętrzna (Intercom)    
System nagłośnienia kabiny (PA Public Adress System)     
Zasłony (Curtains)    
Sygnał przywoławczy z kabiny, toalet (Cabin, lavatory ordinance 
sign)    

Kuchnie (Galley)    
Przedziały magazynowe, stelaże (Storage compartments, restraints)     
Mocowania wózków serwisowych (Stationary latch mechanisms) 

 
     

ODLOT (DEPARTURE) (*)   
Informacje dla pasażerów (Passenger briefing)    
Pokaz bezpieczeństwa ( DEMO safety demonstration)    
Instruktaż rozmieszczenia wyjść awaryjnych (Emergency exit 
instruction)    

Pokaz kart bezpieczeństwa (Safety cards instruction)    
Pokaz użycia kamizelek ratunkowych (Life jacket demonstration)    
Pokaz użycia tlenu (Oxygen demonstration)    
Znaki NIE PALIĆ/WYJŚCIE/PASY  
(No Smoking/Exit/Seat Belts signs)    

Użycie pasów bezpieczeństwa (Use of seat belts)    
Klarowność zapowiedzi / nagłośnienie kabiny 
(Clarity of PA system announcements)    

Użycie video (Use of video)    
Instruktaż pax przy oknach (Window Exit Briefing)    
Umieszczenie bagażu (Baggage stowed)    

PODCZAS LOTU (INFLIGHT)    
Stanowiska pracy personelu pokładowego  
(Cabin attendant duty station)    

Użycie pasów i uprzęży bezpieczeństwa  
(Use of safety harnesses)    

Miejsce personelu przy starcie/lądowaniu  
(F/A position at take-off/landing)    

30 seconds Review (Silent Review)    
Zabezpieczenia  (Restraints)    
Wózki serwisowe, sprawność blokad hamulcowych/wyposażenie 
kuchni (Trolleys/Galley equipment)    

Użycie fotelików dla dzieci   
(Use of child seat)    

Rozmieszczenie bagażu kabinowego  
(Stowage of cabin baggage)    

Zabezpieczenie na wypadek turbulencji  
(Turbulent air security)    

Bieżąca kontrola kabiny pasażerskiej (Cabin supervision)    
Bieżąca kontrola bufetu i toalet (Galley and lavatory supervision) 
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Koordynacja załogi (Crew coordination)    
Odpowiadanie na wywołania pilotów  
(Response to flight deck calls)    

Monitorowanie znaków Zapiąć pasy/Nie palić  
(Monitor Seat Belt/No Smoking signs)    

Zdarzenia w kabinie/trudności  
(Cabin occurrences/difficulties)    

Działanie w stanach awaryjnych  
(Handling emergencies)    

Odbezpieczanie/zabezpieczanie trapów awaryjnych  
(Arm/Disarm evacuation slides)    

CRM-Ocena całościowa (Overall rating)    
Zmęczenie, czujność na pokładzie (Fatigue and vigiliance on board)    
Podział pracy i koordynacja (Division of labour and coordination)    
Świadomość sytuacyjna (Situation awareness)    
Komunikacja z członkami załogi (Communication with crew)    
Podejmowanie decyzji (Decision making)    
Delegowanie pracy (Delegating work)    
Komunikacja ze służbami naziemnymi (Communication with ground 
personel)    

Asertywność (Assertiveness)    
Zarzadzanie czynnikiem ludzkim w odniesieniu do pasażerów  
(Human Factor Management in relation to passenger)    

Inne (Other)    
Przestrzeganie przepisów i zasad operacyjnych ULC 
(Compliance with CAA regulations and rules)    

Przestrzeganie procedur/zasad zakładowych  
(Compliance with operator’s policy/procedures)    

Obsługa osób niepełnoosprawnych /PRM 
(Handling with handicapped persons/ PRM)    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CAB 30062013 Strona 3 z 5 
 



UWAGI INSPEKTORA (ASI) 
(ASI Inspector’s remarks) 

 
Nr Uwagi 

[np. K(1); D(2)]  

Treść uwagi / Remarks 
(Opis stwierdzonej nieprawidłowości oraz proponowane działania korekcyjne) 

KOD 
(SRDO) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Podpis inspektora (FOI/ASI): ........................................................................... 
Inspector’s signature (FOI/ASI) 
 
Nazwisko inspektora (FOI/ASI) ....................................................................... 
Inspector’s name (FOI/ASI) 
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DZIAŁANIA KOREKCYJNE  
(Corrective action) 

 
Dotyczy  

Uwagi Nr 
Polecone działanie  

korekcyjne 
Inspektor  

prowadzący 
Sposób wykonania  

(Nr pisma, Decyzji itp.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Podpis inspektora (CPM):  .................................................................. 
Inspector’s signature (CPM) 
 
Nazwisko inspektora (CPM) ............................................................. 
Inspector’s name (CPM) 
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